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Abstract: Speech errors can occur due to language activation and com-
petition in the human brain as a symptom of language friction. Many re-
seaethnosociolinguisticshe language friction and published their findings, 
indicating that the study about this issue is interesting to conduct. The 
current literature study aims to review previous research on language fric-
tion in terms of methods and linguistics theories applied in those studies. 
A systematic method was used in this research to select research articles 
on the language friction, and resulted in 17 articles to be reviewed. Those 
articles are published in Scopus indexed journals. It is found that in the 
last seven years, studies on language friction have shown an increasing 
trend, indicating that this issue is still relevant to study. In addition, most 
of them indicate that language friction has been analyzed based on psy-
cholinguistics and sociolinguistics theories. However, it is not enough to 
study language friction from psycholinguistic and sociolinguistic perspec-
tives, but also needs to be studied from ethnosociolinguistic perspective. 
This literature study can help educators and English language learners to 
choose learning methods by considering the language friction experienced 
by learners. Furthermore, by understanding the language friction, speech 
participants can overcome misunderstandings in communication.

Keywords: ethnosociolinguistics, language friction, psycholinguistics, 
sociolinguistics

INTRODUCTION
Language friction often occurs in a speaker’s brain when he/she is desiring to express 

utterances in different language. Expressing utterances means converting a message from 
mind into speech (Levinson, 2016; Setiawan, 2013). The conversation of the message which 
is intended in this context is the conversation in the oral form. Language friction that oc-
curs among conversation participants can influence their understanding in communicating. 
Therefore, this issue is still important to study.

Language friction or language disagreement is a situation in which a speaker cannot 
produce the intended utterances as fluently as expected in a conversation. The speakers 
potentially experience language friction when producing and accepting the target language 
because of the existence of multiple languages in their brain (Innocentia, 2020). Based on 
that definition, it can be understood that the phenomenon mainly occurs when the speaker 
is going to produce utterances in a foreign language which is being learned.

Languages   are activated and competed among them before finding the intended word in 
the target language. In line with that, Winn and Teece (2020) stated that a slip of the tongue 
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and speech errors can be due to language activation and competition exists 
in the human brain. It is understood as the process of language production, 
and that is a symptom of the language friction.

Language friction which is also called language conflict is related to the 
cross-language intrusion. The speaker’s cross-language intrusion was char-
acterized by code-switching and code-mixing (Anjum & Batool, 2017; De-
clerck et al., 2017; Ishida et al., 2019; Nkrumah & Neumann, 2018; Ratner & 
MacWhinney, 2018). Those symptoms could be seen from the speaker’s use 
of fillers, repetition, false start, lengthening the word, asking for the appeal, 
and pauses during the speech production. In addition, a study conducted by 
Tarrayo et al. (2021) indicated that the use of pauses, repetition, word length-
ening, and ask for help will make the research subject’s psychology decrease. 
Those studies examine language friction from a psycholinguistic perspective.

The utterances production has three major stages of processing, namely 
the processes of conceptualization, formulation, and articulation. The com-
plexity and the trickiness of the utterances production can be seen from the 
processes and the stages before producing the intended words (Justice et 
al., 2018; Peeters & Dijkstra, 2018; Rowe & Snow, 2020). This is also related 
to the language friction in the speaker’s brain (Canut et al., 2023; Golinkoff 
et al., 2019; Zarei et al., 2018). Those studies also examine language friction 
from a psycholinguistic perspective.

When producing utterances in language learned, the language friction 
that happens in the speaker’s brain is also related to language attitudes to-
wards that language (Getie, 2020; Gomashie, 2022; Lubińska, 2021; Romera 
& Elordieta, 2020; Yin & Li, 2021). They found that the impact can be seen 
from the affective, behavioural, and cognitive aspects. According to Drago-
jevic et al. (2018) and Kkese (2020), when people surrounding a speaker 
always laugh at her/him, the speaker’s language attitudes can change from 
positive to negative. It can also change the speaker’s language attitudes 
from good language attitudes to bad language attitudes.

The utterances production for the people who have more than one lan-
guage, called bi/multilingual people, is more complex than those who have 
only one language called monolingual people (Garrido & Sabaté-Dalmau, 
2020). A monolingual speaker has only one name for one thing. It is con-
trast with bi/multilingual people brain which consists of more than one lan-
guage. One meaning has more than one language representation. It means 
that one word meaning has more than one meaning. The structure of one 
language in the bi/multilingual speaker’s brain is different from other lan-
guage structures. These complexities make the speakers hard to find and 
retrieve the target words in the target language from the mental lexicon. 
One language in the bi/multilingual speaker’s brain competes with other 
languages in the speaker’s brain when producing one of those languages. 
Therefore, those studies examine language friction from a sociolinguistic 
perspective.
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In an English language learning activity, all learners have their own 
ethnic or national language, but not all of them have the same feeling about 
their language. The studies that have been presented by previous research-
ers through their papers, examine language friction or language discor-
dance from the psycholinguistic perspective and from the sociolinguistic 
perspective. Previous researchers had not yet studied the language friction 
from the ethnosociolinguistic perspective.

By understanding previous research trends regarding language fric-
tion experienced by English language learners, certain learning methods 
and strategies can be chosen to make it easier for learners to overcome 
the language friction in learning. Many previous researchers have applied 
several different methods in researching the language friction issue. By un-
derstanding their methods, future research can be further improved. This is 
because the issue of language friction experienced by

English language learners is always relevant for further research. 
Through this paper, the researchers review the previous studies to reveal 
the following research inquiries. What are the recent trends in the studies 
on the language friction? What are the theories that have been applied in 
the studies about the cause of the language friction?

METHOD
The current study employs a systematic review approach, with research 

questions guiding the selection of studies for review inclusion (Pico et al., 
2021). The purpose of this study is to investigate the previous research 
about language friction experienced by English language learners when 
they producing the English language. Besides that, a systematic review is 
not the same as a literature review. A systematic review studies a particular 
issue methodically, and has a very neat structure (Alexander, 2020). On the 
contrary, the literature review method is less systematic (Haddaway et al., 
2020).

The research articles, published during 2017–2023, and pertinent to the 
objectives and research questions of this study were gathered by using a 
search engine application, namely Publish or Perish (PoP). The database of 
these articles comes from Google Scholar, Taylor and Francis, Elsevier, and 
MDPI, but all of them are published by Scopus indexed journals. The pres-
ent research investigates the language friction experienced by EFL learners 
when they producing the English language. Those selected articles about 
“language friction related to the cross-language intrusion”, “language fric-
tion related to the complexity and the trickiness of the utterances produc-
tion”, and “language friction related to the language attitude”, were guided 
by research questions.

Content analysis by theme was used to analyse the included studies. 
It allowed researchers to compare, contrast, and categorize the data. After 
inputting the search terms on the search engine application, only articles 
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that matched the search parameters were included. Initially the numbers 
of selected articles from the databases are 10 from Google Scholar, 10 from 
Taylor and Francis, 5 from Elsevier, and 5 from MDPI. Following the elim-
ination of studies that were duplicated, the final studies are 25. The inclu-
sion criteria of the articles included: (1) research on the linguistics field, (2) 
publications in 2017 to 2023, and (3) published in Scopus indexed journals. 
After examining the title and abstract, 5 studies were excluded as they deal 
with the non-linguistics field. The rest of the 20 studies were reviewed for 
eligibility. Among these studies, 3 were removed as they were related to 
other languages (not English). After the mentioned process, the seventeen 
studies were reviewed in the present study. The results of searching for ar-
ticles using PoP can be seen in Figure 1.

Figure 1. Searching results with Publish or Perish

RESULTS AND DISCUSSION
Results

The subcategories in the first research question are by year distribution 
of the studies, research methods and the linguistic studies involved in the 
source text data about the language friction. This section will cover each of 
these categories. The distribution of the selected articles on the language 
friction by year is shown in the following Figure 2.
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Figure 2. The distribution of included articles by publication year

Figure 2 illustrates the significant rise from 2017 to 2018, in the number 
of the studies on language friction (Declerck et al., 2017; Justice et al., 2018; 
Nkrumah & Neumann, 2018; Peeters & Dijkstra, 2018; Zarei et al., 2018). 
However, the number of studies decreased in 2019. The number of studies 
on the language friction increased slightly in 2020, and remained constant 
in 2021 (including three studies every year, see Getie (2020) and Tarrayo et 
al. (2021). However in 2022 and 2023 the number of studies decreased again 
(including one study per year, see Canut et al. (2023)).

It is also necessary to know the research methods used in those studies. 
Figure 3 below illustrates the research methods used in those studies.

Figure 3. Research methods used in the reviewed studies
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Figure 3 highlights that seven studies (41.18%) applied quantitative re-
search method (Declerck et al., 2017; Ishida et al., 2019); and five studies 
(29.41%) have stated that they have carried out research using both qual-
itative and quantitative methodologies (Getie, 2020; Tarrayo et al., 2021). 
There are three studies (17.65%) have not explicitly mentioned the adopted 
research methods (Golinkoff et al., 2019; Rowe & Snow, 2020). Moreover, 
only one piece of research (5.88%) has adopted the Semantic Network Anal-
ysis (SNA) Method (Zarei et al., 2018), and also one research (5.88%) has 
applied qualitative method (Lubińska, 2021).

The distribution of the linguistic studies involved in the previous re-
search about the language friction is shown in the following Figure 4.

Figure 4. Linguistic studies involved in the previous research

Figure 4 indicates the linguistic studies involved in the research on 
the language friction. There are six articles (35.29%) that discuss language 
friction in relation to the cross-language intrusion, see Anjum and Batool 
(2017), and Nkrumah and Neumann (2018). Six articles (35.29%) link the 
language friction with the complexity and the trickiness of the utterances 
production, see Justice et al. (2018), and Zarei et al. (2018). Moreover, five 
articles (29.41%) examine the language friction in relation to the language 
attitude, see Romera and Elordieta (2020), and Gomashie (2022).

As the point of investigating the trends in the studies on the language 
friction can be explained here. In the last seven years, studies on language 
friction had shown an increasing trend, although those were punctuated by 
a decline in the middle of the period. This shows that the language friction 
issue is important in language learning. Language friction experienced by 
English learners in producing English speech can influence their enthusiasm 
for learning. Likewise, in conversations, the language friction experienced 



7 VOLUME 33, NUMBER 1

Setiawan, Suhartono, Nashruddin et al., (2025)
doi.org/10.21831/diksi.v33i1.78925

by speech participants can disrupt their understanding in communicating.
From the articles reviewed, it was found that some previous researchers 

observed language friction from a psycholinguistic perspective, and some 
others from a sociolinguistic perspective. Researchers who studied the lan-
guage friction from a psycholinguistic perspective believed that language 
friction arose due to speech production factors and language competition 
in the brain. On the other hand, researchers who studied it from a soci-
olinguistic perspective assessed that language friction was influenced by 
multilingualism and language attitudes held by speakers of that language. 

The next, this section deals with the linguistic theories applied in the 
selected previous research regarding the language friction. It means for re-
viewing theories that different researchers have employed when they ex-
amined the language friction in their respective studies. The results can be 
seen in Table 1.

Table 1. Applied theories and findings of the studies on language friction
No Authors & 

Year
Method Focus Linguistic 

Theory
Findings

1 Anjum and 
Batool (2017)

Quantitative 
Method

Language 
friction re-
lated to the 
cross-lan-
guage 
intrusion

Psycholinguis-
tics

The cultural context 
of Pakistan was taken 
into consideration when 
translating from English 
to Urdu, and certain 
factors emerged. One 
of them is language 
friction.

2 Declerck et 
al. (2017)

Quantitative 
Method

Language 
friction and 
evidence 
from 
language 
intrusions

Psycholinguis-
tics

Switch trials had a high-
er language intrusion 
repair rate than repe-
tition trials, indicating 
that bilingual language 
interference triggers 
error detection, in line 
with the language fric-
tion account.

3 Ishida et al. 
(2019)

Quantitative 
Method

Language 
friction, 
disfluent 
speech, and 
language 
intrusions

Psycholinguis-
tics

A positive correlation 
was found between the 
frequency of language 
friction and activity in 
the right superior tem-
poral gyrus region. An 
indicator of language 
friction can be found by 
looking at changes in 
cerebral blood flow.
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4 Nkrumah and 
Neumann 
(2018)

Quan-
titative 
Method

Cross-lan-
guage and 
language 
friction: 
evidence for 
two sources 
of selective 
inhibition

Psycholin-
guistics

The findings substanti-
ate inhibition-based ac-
counts by showing that 
sources of inhibition op-
erating at the local and 
global language levels of 
word abstraction, lead-
ing to the emergence of 
language friction. These 
encourage bilingual lan-
guage representations 
that incorporate words 
from both languages.

5 Ratner and 
MacWhinney 
(2018)

Not 
explicitly 
Mentioned

Language 
friction, 
language 
intrusions, 
and fluency 
bank

Psycholin-
guistics

Fluency problems and 
stuttering are central 
to both theory and 
clinical practice, and 
these are related to the 
emergence of language 
friction.

6 Tarrayo et al. 
(2021)

Mixed 
Methods

Language 
friction

Psycholin-
guistics

The “native-speaker-
ism” ideology, which 
has been preserved by 
cultural norms and edu-
cational infrastructures, 
is agreed having cor-
relation with language 
friction.

7 Peeters and 
Dijkstra 
(2018)

Quan-
titative 
Method

Language 
friction and 
bilingual in 
the utteranc-
es production

Psycholin-
guistics

The results show that 
unbalanced bilinguals 
use prolonged inhibition 
to speakers dominant 
L1 in mixed language 
settings. In that mixed 
language settings, 
speakers experience 
language friction.

8 Justice et al. 
(2018)

Quan-
titative 
Method

Language 
friction and 
language 
production

Psycholin-
guistics

Teachers’ commu-
nication-facilitating 
behavior is one of the 
dimensional model to 
be characterized in the 
classroom language en-
vironment, to overcome 
language friction ex-
perienced by language 
learners.
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9 Zarei et al. 
(2018)

Seman-
tic Net-
work 
Anal-
ysis 
(SNA) 
Meth-
od

Language 
friction, Delay 
Causes Analysis 
in utterances 
production 
Analysis

Psycholin-
guistics

The researchers argue 
that SNA leads to a 
more comprehensive 
understanding of the 
main causes of the 
language friction in 
communication.

10 Golinkoff et 
al. (2019)

Not ex-
plicitly 
Men-
tioned

Language 
matters: lan-
guage friction 
and language 
production

Psycholin-
guistics

Language is essential 
for children to succeed 
in school, therefore, 
denying the language 
friction and emphasiz-
ing overheard speech 
can be harmful

11 Rowe and 
Snow (2020)

Not ex-
plicitly 
Men-
tioned

Language fric-
tion and input 
quality

Psycholin-
guistics

Input features inter-
act across dimensions 
to promote language 
learning. The research-
ers argue that input best 
designed to overcome 
language friction in 
language learning is in-
teractionally supportive, 
linguistically adapted, 
and conceptually chal-
lenging for the learner’s 
age/level.

12 Canut et al. 
(2023)

Mixed 
Meth-
ods

Language 
friction and 
impact of lan-
guage-training 
programs

Psycholin-
guistics

This study showed that 
learners’ development 
of their syntax is signifi-
cantly impacted by the 
syntax complexity of 
educators’ input, so this 
can help learners who 
experience language 
friction in language 
learning.

13 Getie (2020) Mixed 
Meth-
ods

Language fric-
tion and factors 
affecting the at-
titudes towards 
learning FL

Sociolinguis-
tics

Educational context 
factors cause students 
having negative attitude 
towards EFL. However, 
teaching materials, and 
social factors, such as 
language friction, make 
positive attitude of stu-
dents towards EFL.
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14 Romera and 
Elordieta 
(2020)

Mixed 
Meth-
ods

Language 
friction and its 
correlation with 
language atti-
tudes

Sociolinguis-
tics

The great relevance of 
subjective social factors 
in the degree of conver-
gence between two lan-
guages, has an impact 
on language attitudes, 
and has no impact on 
language friction.

15 Gomashie 
(2022)

Mixed 
Meth-
ods

Bilingual youth’s 
language fric-
tion, language 
choices and 
attitudes

Sociolinguis-
tics

A need to expand the 
domains in which a lan-
guage is used, starting 
with the parents in the 
home front, to solve 
the language friction 
problem.

16 Lubińska 
(2021)

Quali-
tative 
Meth-
od

Language fric-
tion in intra-fa-
milial language 
choice

Sociolinguis-
tics

The policy regarding 
family language is a 
diverse social phenome-
non, so practically, fam-
ily members alter the 
rules in various ways. 
This language man-
agement is primarily 
verbalized as a language 
choice to overcome 
language friction that 
may arise.

17 Yin and Li 
(2021)

Quan-
titative 
Meth-
od

Language fric-
tion, solidarity, 
vitality and lan-
guage attitudes

Sociolinguis-
tics

Concerted efforts in 
schools, homes, and 
communities, especially 
in urban communities, 
must be devoted to 
bridge intergenerational 
gaps in language atti-
tudes, so that language 
friction does not occur.

As seen in Table 1, it has been found the studies included in the re-
view utilised two primary theoretical perspectives, namely, sociolinguistics 
& psycholinguistics. There are 12 articles that examine language friction 
from psycholinguistic perspective, namely 6 articles discussing language 
friction in relation to the cross-language intrusion, and 6 others discussing 
language friction in relation to the utterances production. Furthermore, 5 
articles examine language friction from sociolinguistic perspective, namely 
discussing language friction in relation to the language attitudes.

In analysing the data, of the 17 studies, there were 7 studies that used 
only the quantitative method, 1 study that used only the qualitative method, 
5 studies that used both (mixed methods), 1 study used the semantic network 
analysis method, and 3 studies did not specifically explain the methods used.
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Table 1 shows that language friction has been generally studied within 
psycholinguistics. It refers to the challenges and inefficiencies in commu-
nication that arise when people speak or understand multiple languages or 
dialects. Research in this area examines how these challenges affect cogni-
tive processes, communication effectiveness, and social interactions. Stud-
ies that examine language friction from a psycholinguistic perspective indi-
cate that language friction impacts various aspects of language processing. 
For instance, bilingual individuals often experience language interference, 
where elements from one language intrude into another, causing slips in 
speech or comprehension difficulties. This interference occurs because the 
brain’s language centres must constantly inhibit non-target languages to 
maintain fluency. Psycholinguistic studies suggest that while language fric-
tion can pose challenges, it also fosters cognitive flexibility and creativity, 
demonstrating the complex interplay between language management and 
cognitive processes.

Table 1 shows that the phenomenon of language friction among lan-
guage speakers is still rarely studied from the sociolinguistic perspective. 
On a social level, language friction can influence interpersonal dynamics 
and cultural integration. For example, individuals who frequently navigate 
different languages may experience stress or social anxiety related to their 
language skills, affecting their confidence and social interactions. Con-
versely, bilinguals often develop enhanced communicative strategies and 
problem-solving skills due to their experience with language friction.

As found by the 5 studies listed in Table 1, from the sociolinguistic per-
spective, language friction often refers to the social tensions and challenges 
that arise when people use different languages or dialects in various con-
texts. Studies in this area examine how language friction can impact social 
identity, group dynamics, and power relations. For example, in multilingual 
societies, language friction can manifest as social stratification where cer-
tain languages are associated with higher social status and prestige while 
others may be marginalized.

Moreover, sociolinguistic studies highlight how language friction affects 
intercultural communication and integration. In contexts where multiple 
languages are spoken, friction can arise from misunderstandings, miscom-
munications, or cultural differences. This can affect relationships between 
individuals and communities, shaping attitudes towards language and fos-
tering tensions between groups. The section that follows goes into further 
detail about these.

Discussion
The current rising number of studies on language friction or language 

discordance might be linked to the rising popularity as a psychological 
phenomenon, worldwide, and in particular the recent explosive growth of 
linguistic studies’ interdisciplinary character. The great interest in this top-
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ic’s research points to the potential for rapidly growing admiration in the 
upcoming years. The analysis of the reviewed articles in terms of language 
friction works indicates that that most of them (12 of 17) have been anal-
ysed based on psycholinguistic theory, and only 5 of 17 that have been ana-
lysed based on sociolinguistic theory. The following discussion is based on 
the ways the psycholinguistic theory and sociolinguistic theory have been 
used in the analysis of those previous studies.

A research conducted by Anjum and Batool (2017) examined the lan-
guage friction that occurred between English language and Urdu language 
in the translation process. It had 15 self-reported and uni-dimensional 
items, with 9 points rating scale ranges from 1 = not at all true to 9 = defi-
nitely true. That research was reliable and valid tool to measure the cog-
nitive, emotional, and behavioural components of passionate language in 
Pakistani cultural context. Implication of that study was also discussed that 
translation from English language to Urdu language according to Pakistani 
Cultural context revealed some factor structures, one of them was language 
friction.

 Declerck et al. (2017), Ishida et al. (2019), Nkrumah and Neumann 
(2018), and Ratner and MacWhinney (2018) had conducted a research with 
the focus on language friction and language intrusions. The bilingual error 
detection was investigated by calculating the percentage of language intru-
sions that were repaired when bilinguals produced sentences in a situation 
where language switching was required (Declerck et al., 2017; Ishida et al., 
2019). Those studies found that evidence that bilingual language interfer-
ence triggers error detection can be found in the higher repair rate of lan-
guage intrusions in switch trials compared to repetition trials, in line with 
the language friction account. In addition, word abstraction led to the emer-
gence of language friction (Nkrumah & Neumann, 2018), and disfluency 
was related to the emergence of language friction (Ratner & MacWhinney, 
2018).

Furthermore, previous researchers also examined the relationship be-
tween the language friction and the utterances production or language 
production (Golinkoff et al., 2019; Justice et al., 2018; Peeters & Dijkstra, 
2018; Tarrayo et al., 2021; Zarei et al., 2018). Those studies indicate that 
the language production, which cultural norms and educational infrastruc-
tures have preserved, unbalanced bilinguals in utterances production, in 
the classroom language environment, and children’s school achievement 
in language production, all are agreed having correlation with language 
friction.

The most recent studies on language friction were carried out by Rowe 
and Snow (2020) and Canut et al. (2023), which investigated input factors 
that influence the occurrence of language friction. The input best designed 
can overcome language friction in language learning (Rowe & Snow, 2020), 
and the impact of the syntax complexity of educators’ input is noteworthy 
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to help learners who experience language friction in language learning (Ca-
nut et al., 2023).

Apart from a psycholinguistic perspective, some researchers also ex-
amined language friction from a sociolinguistic perspective. Getie (2020), 
Romera and Elordieta (2020), and Yin and Li (2021) investigated the lan-
guage friction and its correlation with language attitudes. Educational 
context factors cause students having negative attitude towards learning 
EFL. However, the teaching materials of EFL, and the social factors, such 
as language friction, make positive attitude of students towards learning 
EFL (Getie, 2020). In addition, social factors in the degree of convergence 
between two languages, has an impact on language attitudes, and has no 
impact on language friction (Romera & Elordieta, 2020). Besides that, efforts 
in schools, homes, and communities, need to be committed to bridge inter-
generational gaps in language attitudes, so that language friction does not 
occur (Yin & Li, 2021).

Gomashie (2022) and Lubińska (2021) did not only view that language 
friction was related to language attitude, but also related to language choice. 
Those studies found that the domains in which a language was used, start-
ing with the parents in the home front, to solve the language friction prob-
lem. In addition, family language policy could be a language management 
that was primarily verbalized as a language choice to overcome language 
friction.

Studies have found that when bilingual or multilingual individuals 
switch between languages, it can create cognitive friction due to the mental 
effort required to manage and control multiple linguistic systems. In line 
with that, linguists argued that this phenomenon is known as code-switch-
ing (Altun, 2021; Fu, 2019). Furthermore, while it can facilitate communi-
cation by providing more appropriate vocabulary or expressions, it also re-
quires additional cognitive resources, which can lead to slower processing 
or increased errors (Pérez-Sabater, 2022; Yang, 2020).

The research investigated in this literature study contrasts with previ-
ous theories. The functional MRI techniques have shown that managing the 
language friction involves increased activation in brain areas responsible 
for executive control, highlighting the cognitive load of maintaining multi-
ple languages (Alsaawi, 2019; Joshi & Lahiri, 2015). However, this literature 
study has demonstrated that this process can vary in efficiency depending 
on factors such as the frequency of language use and individual proficiency.

Language friction can lead to stigmatization or discrimination against 
speakers of less dominant languages or dialects, affecting their social mo-
bility and access to resources (Joshi & Lahiri, 2015). However, this litera-
ture study found something different. Research has shown that language 
choice can influence perceptions of competence and social inclusion, of-
ten reflecting and reinforcing existing social hierarchies. This dynamic can 
either facilitate cross-cultural understanding or exacerbate social divides, 
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depending on the societal attitudes towards the languages involved. Over-
all, sociolinguistic research emphasizes how language friction is not just a 
cognitive challenge but a socially embedded phenomenon with significant 
implications for social interaction and cohesion.

Language friction can be experienced by speakers when communicating 
with interlocutors due to the influence of their ethnic culture. The influence 
of ethnic culture towards the communication interaction is a part of the-
ory of communication ethnography. The communication process between 
speakers and speech partners is a part of the sociolinguistic study. Thus, 
it is necessary to examine language friction from an ethnosociolinguistic 
perspective.

 From the psycholinguistic perspective, the language friction arose 
due to speech production factors and language competition in the brain. On 
the other hand, from the sociolinguistic perspective assessed that language 
friction was influenced by multilingualism and language attitudes held by 
speakers of that language. However, in the environment of learners who 
are learning English as a foreign language, cultural and ethnic factors also 
influence the speech produced by the learners. Likewise, in a community, 
cultural and ethnic factors also influence communication participants in 
choosing the words to produce. This phenomenon gives rise to language 
friction. This is a strong reason that the issue of language friction needs to 
be studied from an ethnosociolinguistic point of view.

CONCLUSION
This work provided a systematic review of the language friction or lan-

guage disagreement experienced by EFL students when they produced the 
English utterances. This is significant research for those who work within 
the paradigm of language friction and it serves as an introduction to know 
the research perspectives on the language friction. Moreover, it offers com-
prehension of the research contexts (language intrusions, language produc-
tion, bilingual, language attitude, and language choice) from the selected 
studies. Based on the findings from the reviewed studies, here are things 
that need to be developed. Firstly, language friction is not only related to 
linguistic studies as explained by previous researchers in the articles re-
viewed in this study, but language friction is also related to the ethnic fac-
tor in language speakers who communicate to one another. Secondly, in 
the articles reviewed, it was found that some researchers studied language 
friction based on psycholinguistic theory, and others studied it based on 
sociolinguistic theory. However, it is recommended to study the language 
friction based on ethnosociolinguistic theory, because the language friction 
is also related to ethnic factors of speakers,  as proposed by Hrytsiv (2020) 
and Hodge and Goico (2022).

This systematic literature review can provide a positive implication in 
learning English as a foreign language. Understanding previous research 
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trends and methods related to language friction will help EFL teachers to 
choose appropriate teaching strategies to overcome the language friction 
experienced by EFL learners. Apart from that, the result of this study can 
also have a positive implication for communication relationships within 
a community. Understanding that language friction is a phenomenon in 
communication due to ethnic and cultural differences will prevent misun-
derstandings among communication participants. 

REFERENCES 
Alexander, P. A. (2020). Methodological guidance paper: The art and science of quality sys-

tematic reviews. Review of Educational Research, 90(1), 6-a23 https://doi.org/https://doi.
org/10.3102/0034654319854352 

Alsaawi, A. (2019). Translanguaging in the case of language friction in bilingual university stu-
dents. International Journal of English Linguistics, 9(6), 281-286. https://doi.org/https://doi.
org/10.5539/ijel.v9n6p281 

Altun, M. (2021). Code-switching in L2 classrooms: A useful strategy to reinforce learning. Cana-
dian Journal of Language and Literature Studies, 1(1), 21-26. https://doi.org/https://doi.org/
https://doi.org/10.53103/cjlls.v1i1.13 

Anjum, W., & Batool, I. (2017). Translation and cross language validation of passionate love scale 
among adults in Lahore, Pakistan. Interpersona: An International Journal on Personal Rela-
tionships, 11(2), 188-206. https://doi.org/10.5964/ijpr.v11i2.230 

Canut, E., Masson, C., & Husianycia, M. (2023). Impact of language-training programs on French 
educators’ interactions and child syntax development. Language and Education, 37(2), 131-
150. https://doi.org/https://doi.org/10.1080/09500782.2022.2127323 

Declerck, M., Lemhöfer, K., & Grainger, J. (2017). Bilingual language interference initiates error 
detection: Evidence from language intrusions. Bilingualism: Language and Cognition, 20(5), 
1010-1016. https://doi.org/10.1017/S1366728916000845 

Dragojevic, M., Berglund, C., & Blauvelt, T. K. (2018). Figuring out who’s who: The role of social 
categorization in the language attitudes process. Journal of Language and Social Psychology, 
37(1), 28-50. https://doi.org/10.1177/0261927X17706942 

Fu, H. (2019). Mixed language queries in online searches: A study of intra-sentential code-switch-
ing from a qualitative perspective. Aslib Journal of Information Management, 71(1), 72-89. 
https://doi.org/https://doi.org/10.1108/AJIM-04-2018-0091 

Garrido, M. R., & Sabaté-Dalmau, M. (2020). Transnational trajectories of multilingual workers: 
sociolinguistic approaches to emergent entrepreneurial selves. International Journal of Mul-
tilingualism, 17, 1-10. https://doi.org/https://doi.org/10.1080/14790718.2019.1682245 

Getie, A. S. (2020). Factors affecting the attitudes of students towards learning English as a for-
eign language. Cogent Education, 7(1), 1-37. https://doi.org/https://doi.org/10.1080/233118
6X.2020.1738184 

Golinkoff, R., Hoff, E., Rowe, M. L., Tamis-LeMonda, C. S., & Hirsh-Pasek, K. (2019). Language 
matters: Denying the existence of the 30-million-word gap has serious consequences. Child 
Development, 90(3), 985-992. https://doi.org/10.1111/cdev.13128 

Gomashie, G. A. (2022). Bilingual youth’s language choices and attitudes towards Nahuatl in San-
tiago Tlaxco, Mexico. Journal of Multilingual and Multicultural Development, 43(2), 182-193. 
https://doi.org/https://doi.org/10.1080/01434632.2020.1800716 

Haddaway, N. R., Bethel, A., Dicks, L. V., Koricheva, J., Macura, B., Petrokofsky, G., Pullin, A. S., 
Savilaakso, S., & Stewart, G. B. (2020). Eight problems with literature reviews and how to 
fix them. Nature Ecology & Evolution, 4, 1582–1589. https://doi.org/https://doi.org/10.1038/
s41559-020-01295-x 

Hodge, G., & Goico, S. A. (2022). Natural and elicited: Sign language corpus linguistics and linguis-
tic ethnography as complementary methodologies. Journal of Sociolinguistics, 26(1), 126-
136. https://doi.org/https://doi.org/10.1111/josl.12523 

Hrytsiv, N. M. (2020). Metacultural competence within ethnolinguistics and translation: Students’ 
viewpoint. Нова філологія, 80(1), 140-148. https://doi.org/https://doi.org/10.26661/2414-
1135-2020-80-1-23 

Innocentia, A. C. (2020). Peace linguistics: Imperatives for escaping friction and peacebuilding in 
social interaction. IGWEBUIKE: African Journal of Arts and Humanities, 6(5), 265-289. 

Ishida, O., Kono, T., & Kobayashi, H. (2019). Brain activity during disfluent speech with delayed 
auditory feedback: A functional near-infrared spectroscopy study. Journal of Special Educa-
tion Research, 7(2), 69-77. https://doi.org/10.6033/specialeducation.7.69 



16 VOLUME 33, NUMBER 1

Setiawan, Suhartono, Nashruddin et al., (2025)
doi.org/10.21831/diksi.v33i1.78925

Joshi, A. M., & Lahiri, N. (2015). Language friction and partner selection in cross-border R&D 
alliance formation. Journal of International Business Studies, 46(3), 123-152. https://doi.org/
https://doi.org/10.1057/jibs.2014.56 

Justice, L. M., Jiang, H., & Strasser, K. (2018). Linguistic environment of preschool classrooms: 
What dimensions support children’s language growth? Early Childhood Research Quarterly, 
42, 79–92. https://doi.org/10.1016/j.ecresq.2017.09.003 

Kkese, E. (2020). The role of teacher code choice and its functions in the L2 English classroom: 
Insights into CG students’ attitudes at tertiary level education. Journal of Mediterranean 
Studies, 29(1), 95-120

Levinson, S. C. (2016). Turn-taking in Human Communication–origins and Implications for Lan-
guage Processing. Trends in cognitive sciences, 20(1), 6-14. https://doi.org/http://dx.doi.
org/10.1016/j.tics.2015.10.010 

Lubińska, D. (2021). Intra-familial language choice in two multi-generational Polish-Swed-
ish-speaking families. Journal of Multilingual and Multicultural Development, 42(5), 418-430. 
https://doi.org/https://doi.org/10.1080/01434632.2020.1850745 

Nkrumah, I. K., & Neumann, E. (2018). Cross-language negative priming remains intact, while 
positive priming disappears: Evidence for two sources of selective inhibition. Journal of 
Cognitive Psychology, 30(3), 361-384. https://doi.org/https://doi.org/10.1080/20445911.2017
.1417311 

Peeters, D., & Dijkstra, T. (2018). Sustained inhibition of the native language in bilingual language 
production: A virtual reality approach. Bilingualism: Language and Cognition, 21(5), 1035-
1061. https://doi.org/10.1017/S1366728917000396 

Pérez-Sabater, C. (2022). Mixing Catalan, English and Spanish on WhatsApp: A case study on code 
choice and code-switching. Spanish in Context, 19(2), 289-313. https://doi.org/https://doi.
org/10.1075/sic.19033.per 

Pico, D. L., Prahl, A. H., Biel, C. H., Peterson, A. K., Biel, E. J., Woods, C., & Contesse, V. A. (2021). 
Interventions designed to improve narrative language in school-age children: A systematic 
review with meta-analyses. Language, Speech, and Hearing Services in Schools, 52(4), 1109-
1126. https://doi.org/https://doi.org/10.1044/2021_LSHSS-20-00160 

Ratner, N. B., & MacWhinney, B. (2018). Fluency bank: A new resource for fluency research and 
practice. Journal of Fluency Disorders, 56, 69-80. https://doi.org/https://doi.org/10.1016/j.
jfludis.2018.03.002 

Romera, M., & Elordieta, G. (2020). Information-seeking question intonation in Basque Span-
ish and its correlation with degree of contact and language attitudes. Languages, 5(4), 70. 
https://doi.org/http://dx.doi.org/10.3390/languages5040070 

Rowe, M. L., & Snow, C. E. (2020). Analyzing input quality along three dimensions: Interactive, 
linguistic, and conceptual. Journal of Child Language, 47(1), 5–21. https://doi.org/10.1017/
S0305000919000655  

Setiawan, S. (2013). Children’s Language in a Bilingual Community in East Java [Dissertation, Uni-
versity of Western Australia]. Crawley WA

Tarrayo, V. N., Ulla, M. B., & Lekwilai, P. (2021). Perceptions toward Thai English: A study of uni-
versity English language teachers in Thailand. Critical Inquiry in Language Studies, 18(4), 
374-397. https://doi.org/https://doi.org/10.1080/15427587.2021.1919113 

Winn, M. B., & Teece, K. (2020). The mental cost of repairing errors in speech perception. The 
Journal of the Acoustical Society of America, 184(4), 2624-2624. https://doi.org/https://doi.
org/10.1121/1.5147297 

Yang, W. (2020). Functions and application of code-mixing and code-switching in a second/foreign 
language classroom. Frontiers in Educational Research, 3(4), 38-40. https://doi.org/10.25236/
FER.2020.030409 

Yin, X., & Li, G. (2021). Language solidarity, vitality and status: Sibe family language attitudes in 
north-western China. Current Issues in Language Planning, 22(4), 446-465. https://doi.org/
https://doi.org/10.1080/14664208.2020.1785751 

Zarei, B., Sharifi, H., & Chaghouee, Y. (2018). Delay causes analysis in complex construction proj-
ects: A semantic network analysis approach. Production Planning & Control, 29(1), 29-40. 
https://doi.org/http://dx.doi.org/10.1080/09537287.2017.1376257 

 


